
Dopisi. 
V fiuda-Peštu 4. avg. V. B. — 31. dne u. m. 

zvečer po 9. uri se je t u r š k j s u l t a n na ladiji iz Du
naja v Buda-Pešt pripeljal. Čez noč je ostal na ladiji, 
ker koran (turška vera) neki prepoveduje, da sultan ne 
sme izpod strehe, kakor hitro se zvezde na nebu pri
kažejo; prenočeval je toraj na barki, ktera je pri Ta-
banu (na budinskem bregu) pod kraljevim gradom v 
kraj zavozila. Ljudi je bilo na bregu Donave, da se je 
vse trlo, in ko se je po dolgem pričakovanji novi za
veznik „magjar-orszaga" pripeljal, so mu Magjari in 
Magj aroni ,,eljen" kričali, kolikor jim je iz grla moglo. 
— To je saj dost očiten dokaz, da se Magjari še živo 
spominjajo, da je turek poldrugo sto let v Budinu kra
ljeval, dokler ga niso — ne magjarski, ampak avstrij
ski, slovanski vojaki iz Ogerskega zapodili. — Ko se 
je sultan včeraj v Buda-Pešt pripeljal, so na „Bloks-
bergu" 24krat z možnarji vstrelili, vojaška godba je 
pa začela pesem „turškega cesarja" igrati. Turška 
himna ni sicer kaj posebno lepa, vendar je Magjarom 
bolj všeč kakor drugim ljudem, kteri ne čutijo toliko 
poklica v sebi, „kulturo proti jutru" razširjevati, in 
kterim turek in kristijan še nista sorodna brata. — 
Danes sem videl sultana. Na glavi je imel rdečo kapo 
(fes), ne turbana; na desni mu je sedel mladi sultan, 
kakih 12 let star fantič ; njemu nasproti je sedel 
Fuad paša in en avstrijsk general. Ker je bil voz od
prt, je bilo mogoče prav na tanko ga videti. Sultan 
mora biti okoli 40 let star, je velikega, širokega, ble
dega obličja, precej krepke, srednje postave. V njego
vem spremstvu je še več druzih imenitnih Turkov. V 
kraljevem gradu so se mu prišli poklonit magjarski 
ministri — grof Andrassv na čelu, oba pešt-budinska 
mestna župana, in druzih viših ministerskih in mestnih 
uradnikov in pa vojaški prvaki tukajšnje posadke. Mi
nistri so se mu prav po turško poklanjali, to j e , do 
tal, — morebiti za to , ker je turška vlada po letu 
1848/9 tolikim ogerskim puntarjem na turški zemlji pri
bežališče dovolila. — Svet se sedaj res kaj čudno suče, 
kaj bodemo še vse doživeli! Sultan utegne po svojem 
srcu biti mož vse drugačnega duha, kakor je narod 
njegov; al kdo bi bil vendar kedaj mislil, da bode kul
turna , kristijanska Evropa vladarja tistega naroda, ki 
je najhujši sovražnik kristijanske vere, tako slavno 
sprejemala. Vlade, ktere se omikane, kulturne, ljudo-
milne imenujejo, ne slišijo joka in stoka ubozih kristi-
janov pod turškim jarmom zdihajočih; strašne morije, 
ktere kruti turčini ravno sedaj na ubozih Bulgarih in 
Kandiotih doprinašajo, ne ginejo src kristijanskih kul
turne Evrope. Ubogim kristijanskim S l o v a n o m , ki 
so podložniki turški, je to zahvala, da so cela stoletja 
zapadno Evropo turške sile, turške grozovitosti branili! 
Edina Rusija se za te usmiljenja vredne kristijane po
ganja ter si po svoji moči pri druzih vladah prizadeva, 
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žalostni njih stan po turških deželah polajšati, ter jih 
turškega jarma oprostiti, in vendar se Rusiji od vseh 
strani očita barbarstvo, despotizem, tiranstvo! Naj vsak 
sam sodi, kdo je barbar, kdo tiran, kdo pa ljudomil, 
kdo podpornik človečanstva! — Danes popoldne se je 
sultan peljal pogledat pokopališča turškega svetnika 
„Gul Babe" (Žil Babe) v Budinu (nad Novo Štifto). Okoli 
5. ure se je pa že po Donavi dalje odpeljal, pravi se, 
da v Rustčuk, od kodar mu je prišel Midhad paša na
proti. — Naj pritaknem še važno novico, da včeraj so 
v Vacovem (Vajcen) za novega deželnega poslanca eno
glasno izvolili K o s s u t h - a L a j o š - a . Pravo!! Zabava 
nastaja vedno živejša! Ako se pa prav pomisli, je zelo 
naravno, da Košuta za poslanca volijo, saj je J u l i 
A n d r a s s v še cel6 predsednik magjarskega minister-
stva! Menda sem Vam že enkrat mimogredč omenil, 
da bode Kossuth Lajoš še kdaj predsednik ogerskega 
ministerstva. Gotovo ste takrat z glavo majali, — sedaj 
se Vam morebiti to ne bode več zdelo nemogoče. — 
Reči se grozno mešajo; kaj bode iz tega?! — Ogersko 
ministerstvo postopa na H r v a š k e m tako, kakor da bi 
mu voda na njihov mlin bila, ako bi ondi nezadovolj
stvo prikipelo do vrhunca in bi se potem s silo troj-
edna kraljevina podvrgla Ogerskemu. Bog to obvari! 

V Buda-Peštu 30. julija. V. B. — Pisal sem vam 
enkrat, da zastopniki slovenskih stolic (velikih župa-
nij) so večidel Magjari, ali kar je še huje, da so Ma-
gjaroni, in da so za uradnike pri stoličnih gosposkah 
in pri gosposkah svobodnih kraljevih mest skoraj samo 
taki izvoljeni. Ta okolnost je, brez ozira na vse druge 
napake, na kaj veliko kvar ubogim S l o v a k o m , po
sebno kar se tiče narodne enakopravnosti in rabe slo
venskega (slovaškega) jezika pri stoličnih in mestnih 
uradnijah. Predno se je ogerski deželni zbor razšel, 
je za to odločeni odbor nasvet o n a r o d n i r a v n o -
p r a v n o s t i na mizo zbornice poslancev položil. Dosti 
se je bralo o tem nasvetu po različnih časopisih, al 
hvale temu nasvetu nisem nikjer našel. Dolzega na
sveta kratki pomen je ta , da ima večina stoličnih ali 
mestnih zastopnikov (stoličnih ali mestnih zborov) pra
vico razsojevati, k t e r i jezik se ima rabiti pri urad
nijah. Enkrat izvoljeni jezik obdrži veljavnost tako 
dolgo, dokler se ne volijo novi stolični ali mestni za
stopniki (zbori), to j e : 6 let. — Kaj žalostna prihod
nost se toraj kaže Slovakom v njihovih narodnih za
devah. Ogerski deželni zbor je na to meril, da ne-
magjarski narodi še pri svojih županijskih in mestnih 
gosposkah ne bodo mogli svojega maternega (nemagjar-
skega) jezika rabiti, zatoraj deželni zbor ni v to pri
volil, da bi se bili n o v i županijski in mestni zastop
niki volili, ter je rajši potrdil volitve stoličnih in mest
nih zastopnikov od leta 1861., ker ti so srditi Magjari 
in Magjaroni. — Po teh vvodnih opombah vam poda
jam kritiko (pretres) „Pešt-Budinskih Vedomesti" o na
svetu zborovega pododbora o narodnem vprašanji, ktero 
se v 55. listu od 9. julija tako-le glasi pod naslovom: 

Ravnopravnost brez ravnega prava! *) 
Ko bi mi avstrijski in posebno mi ogerski Slovani 

o narodnem vprašanji popolnoma nehali pisati in go
voriti, res^ bi se ne bilo čuditi! Mogoče, da bi naši 
protivniki imeli nad tem veliko radost, ker bi si mi
slili: „Grlej, le ne odjenjati, le ne odjenjati, le ne po
slušati, in še pokazati ne, da slišimo, kaj ti maloprid
neži godejo, pak se bodo naveličali, razvidevši, da nič 
ne opravijo; naposled se vendar le utrudijo in odje-
njajo, ter nam voljno-nevoljno v naš sak (ribiško mrežo) 

*) Ker je v tej kritiki inarsikako dobro zrnice tudi za nas Slo
vence, naj ber6 celi ta sestavek. Vred. 

pridejo. Saj smo celo ponosno in proti nam vsegamo-
gočno se dozdevajočo Avstrijo s svojim pasivnim od
porom našemu narodnemu pridu v službo primorali, 
temveč se uklonijo ti proletarniki (nemaniči, ljudje brez 
premoženja in veljavnosti) nam in naši vladi, ktero 
imamo sedaj izključljivo mi „vrhni gospodje" v rokah. 
— Res da bi ne bilo čudo, ko bi mi nehali govoriti 
in pisati o narodnem vprašanji! Al če bi se to zgo
dilo, naj naši protivniki tega nikar ne pripisujejo naši 
onemoglosti, pojemanju našega vnetja, naše navduše
nosti in naše gorečnosti za našo sveto narodno reč, ali 
pojemanju naše srečne in nepremagljive udanosti do 
svoje narodnosti, ter naj tudi nikar tega ne držijo za 
znamenje, da se njim (Magjarom) na milost in nemilost 
podajamo. Politika, ktera se njim v prepiru z dozde-
vano vsegamogočnostjo Avstrije koristna kaže, bi njim 
v prepiru z nami nasprotne nasledke obrodila, prav 
tako, kakor se vsegamogočnost Avstrije, ktera narod
nih pravic ne priznava in ne varuje, ne vjema z na
rodno idejo. — Ge mi nehamo govoriti in pisati o na
r o d n e m vprašanji, ne bode to znamenje naše one
moglosti, marveč bode to dokaz naše ne volje in našega 
mrženja. — Ceprenehamo govoriti o n a r o d n e m vpra
šanji , bode to imelo ta pomen, da je marno z našimi 
protivniki o narodnem vprašanji govoriti, ker nimajo 
misli za svobodo, nimajo vesti (zavednosti) za pravico, 
nimajo pojema o pravi koristi naše domovine. — Ker 
s poganjanjem za koščeke svojega narodnega prava 
marno in brez vspeha svoje sile in čas zapravljamo, 
zasadimo (zastavimo) svoje sile, svoja prizadevanja, 
svojo delavnost za slovanstvo — ker druge poti napo
sled več ni — ker le v slovanstvu in po slovanstvu je 
naše narodno življenje in njega pravo zagotovljeno. 

Blizo take misli so nas mimo volj no navdajale 
po prečitanji sporočila pododbora ogerskega deželnega 
zbora leta 1865. v zadevi narodnostnega vprašanja iz
voljenega odbora. 

Daleko bi nas zavedlo, ko bi hotli natančno kritiko 
(pretres) tega sporočila napisati, pomagalo bi pa to 
tako nič ne, ker prvič dokazuje oblika, v kteri se to 
sporočilo naznanja, da naši protivniki nimajo pri tem 
delu resnobne volje, drugič pa sam obsežek tega spo
ročila dokazuje, da so pojemi (zapopadki) naših protiv-
nikov o narodnem pravu s takim neprelomnim ozidjem 
(baŠtami) predsodkov, sebičnosti in precenovanja samega 
sebe obdani (zataraseni), da še govorjenja ne more biti 
o tem, da bi njim sedaj z razkazovanjem svojih misli 
to reč objasniti, jih preveriti in prepričati mogli. 

Ko se njim je z Nemci ali prav za prav z Avstrijo 
še slabo vedlo, to j e , ko je Avstrija še nekako moč 
imela, govorili in hlinili so se nam neprenehoma: „Le 
složno! ne razdrobujmo sil, le Avstrije se oprostimo, 
le svobodo in ustavo si pridobimo, potem se bodemo 
že po prijatelsko, po bratovsko med seboj poravnali." — 
Bodi si temu tako, da je bilo v prepiru z avstrijskimi 
ministri največi složnosti in zedinjenih moči treba, — 
ogerski deželni zbor leta 1861. o edinem sredstvu k 
zedinjenju sil, t. o. o priznanji in vpeljanji narodne 
ravnopravnosti ni hotel nič vedeti, in še le , ko je bilo 
že znano, da bode deželni zbor neogibno razpuščen, se 
je na nasvet Kolomana Tisa sklenilo, da si bode de
želni zbor, brž ko zakonodavno oblast zadobi, za svojo 
najsilnejšo nalogo priznal, pravičnim zahtevam različnih 
narodnosti zadostiti. — Ko se je deželni zbor 1. 1865. 
sešel ter še ni vedel, kako se bode državopravno vpra
šanje rešilo, in tudi ne, da za par mesecev skrivni plan 
(naklep) Benedekov celi naliv vode na mlin ogerskega 
deželnega zbora nažene, je koj od početka z veliko 
okazalostjo (bahanjem) o narodnem vprašanji prego
voril, ter je v tej zadevi odbor izvolil. Ta presrčni 
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odbor po celi dve leti tako rekoč slame ni križem pre
ložil, le ko so se sem ter tje nepotrpljivi glasi ozivali, 
je bilo čuti zdaj v deželnem zboru, zdaj v časopisih: 
„Le brzo državopravno vprašanje srečno uravnati, le 
kronanje dokončati — in potem — potem se vse zgodi! 
Državopravno vprašanje je se zaslugo Sadove in nad 
pričakovanje večine deželnega zbora poravnano; kra
ljevo kronanje je z veliko, lepo, da še nikdar s tako 
slavnostjo dokončano, in o narodnem vprašanji se je 
zgodilo — „vse a — samo, da še le , ko so se imela 
vrata zbornice že zatvoriti, da bi zbor pri tem delu ni
kakor ne mogel še slame ne križem preložiti. 

(Kon. prih.) 
Blizo Celovca 27. julija. [Letina. — čudno, pre-

iudno povelje.) Z ozimino se tu še precej hvalijo, razun 
tistih krajev, kjer sta spomladi meseca majnika sneg 
in mraz precej škode napravila. Toča pa je žalibog do 
zdaj po več krajih na Koroškem hudo hudo razsajala, 
tako v Djekšah, št. Lipšu, v Glinjah in okolici, v 
Oozdanjah nad Vrbo, v Paternijonu in drugod. Več 
krajev je tedaj hudo zadetih. — Turšica pa krompir 
(tukaj ie h r u š k e ) dobro kažeta in za jedo je bilo 
ugodno vreme. Detelje se bo dosti pridelalo; tudi se 
senom so se hvalili, otava pa noče nič kaj rasti, menda 
zato n e , ker je bilo do unega dne vedno viharno in 
spremenljivo vreme. — H koncu naj povem še to, kar 
sem iz gotovega vira zvedel, da so namreč vsa župa-
nijska predstojništva na kmetih povelje dobila, dobro 
paziti in čuti nad tistimi, ki bi se morda ravnali na 
pot nekam tje proti jugu , ne vem ali v Beligrad ali 
kam. Oh, ali ni to čudno! S čim si pač po pisarnicah 
glave belijo! 

Iz Haloz. R. B. — Zvedenec ne more trditi, da 
bi gospodarstvo lepo in srečno napredovalo v hramu, 
kjer poleg gospodarja vladate dve gospodinji, kterih 
vsaka vleče na svojo korist, nije pa na blagost gospo
darjevo , nijena skupnemu hramu na pomoč. V takih 
nepovoljnih okolnostih gospodarstvo hira, premoženje 
peša, poslednjič vse obisne, vse se zruši. Isto velj4 v 
obilnejši meri o državi z dvema težiščema, vsako išče 
za-se hasek, ne jemljoče ozira na skupno blagost in 
okrep vse države, niti na dobro vseh raznih državlja
nov pod žezlom take oblasti živočih; skupnost popušča, 
jakost nehava, ni nade ugodnemu nasledku, marveč 
strah gotovemu oslabstvu in propadu. Tako je v Av
striji z razdvojem poklonjenim nadvladati hotečim Tev-
toncem in Arpadcem; vsak razkol rabi to darilo samo 
za svojce, za boljši razvoj skupne oblasti in moči, ve
l i k e A v s t r i j e , o kteri so pred kratkim časom na 
ves glas trobili središčniki, za zveste Slovane in Ru-
mune pa jim ni mar, razve da jim služijo za mazilo in 
mastilo sebičnih nakanov. Nikakor se ne sme prezreti 
opazka, da ni dobro ustrojene države na vsem poze-
meljskem svetu z d v o j i m težiščem, z d v e m a povse 
različnih namerov popečiteljstvoma, kakor v Avstriji. 
To kali in moti blago upanje državljanu, kteri razmiš
ljava, kako bi mogla naša avstrijska država postati mo
gočna, ugledna, srečna v vseh sestavinah. Razdvoj je 
dovršen, in Avstrija priliči na dvoje razcepljenemu dre
vesu , počenši od najglobšega konca korenikinega do 
skrajnjega vršiča, in sicer ravno po srčiki; tako drevo 
vsled naravnih zakonov ne more zeleneti, čeravno ima 
črstvo in zdravo svrševje, mnogo manje pa sad dona-
šati. Le tako razumevamo sedanji položaj avstrijske dvo-
države. Toda bodi si! veliki državniki kretajoči z dr
žavnim krmilom so menda na tanko preračunili povo-
Ijen vspeh svojih početij. Ako se tedaj smejo goditi 
stvari v državi, kterim Evropa ne zmore primera, kaj 
je na poti, da se brže bolje dovoli in ustroji za vse 
zdržema živeče Slovence ena skupna narodna uprava, 

ktere nam je treba kakor ribi vode, da dušno in tvarno 
napredujemo, ter kot močna in krepka sestavina jačimo 
in krepimo celoto avstrijske države. So li na kipu po-
samne skupine lično naslikane in skladno izvedene, ves 
kip dobi krasno lice. Trdno smo se nadjali, da bodo 
slovenski državni poslanci (zlasti g. S.) to previdevši 
kot prvo točko zapisali v spomenico izročeno državnemu 
pečatniku, in to se nam je dozdevalo največi vzrok, 
zakaj so slovenski državni poslanci kumovali razdvoju, 
da se jim obeča in podeli zedinjeno Slovensko z na
rodno vlado, pa dosle se ni razgrnil zastor v blago
slavljajoče nas svetišče. 

V Gorici 2. avg. = Veseliti se mora ne samo 
slovenski rodoljub, nego vsak pravi Avstrijanec (če ima 
res do Avstrije srce pošteno), da si Primorci zidamo 
tako trden duševen zid proti navalom italijanskega so
seda, kteremu se tako zelo sline ced6 po našej pokra
jini. — V kratkem ste nam oživeli dve čitalnici ter se 

onosno vvrstili osmim primorskim sestricam. Samo 
akih 140.000 Slovencev v goriški kneževini, pa — 10 

čitalnic! Kaj ne, vi italianissimi in nemškutarji, da to 
vam je vendar malo preveč? Zrastli ste nam rečeni 
cvetlici v S o l k a n u pri Grorici pa v K o m n u na 
Krasu — zares prav prikladna kraja — uni leži skoraj 
na furlanski meji, ta pa v središču značajnih Krašev-
cev, kteri se trdno drže svojih n&rodnih načel. Vrli 
Solkanci so že 14. u. m. slovesno odprli svojo čitalnico 
s sjajno besedo, pri kteri so vneti naši dijaki največ 
pripomogli. (Ne morem si kaj , da ne bi tu očitno po
hvalil naše gimnazijalne mladeži, ker ona ima tudi pri 
vstanovitvi te čitalnice velike zasluge. Naj bi jo v tem 
posnemala vsa slovenska mladina!) Prišlo je K tej slo
vesnosti gostov iz več krajev naše kneževine, največ 
pa iz Tmina. Slava! L e , čitalnica g o r i š k a , kje si 
bila? Kaj res ti ni bilo mogoče poslati tvoji mladi se
strici več kot le dva domoljuba? Zal mi je, da moram 
to javno izreči. Zdrami se vendar, ter postavi se mo
žato na noge! Preselivša se iz svojega starega in dra
gega stanovanja si odstranila si največo oviro pravega 
narodnega namena. Ne misli, da je čitalnici pravi na
men biti d r u g i m narodnostim le vnanja svitloba in 
blisk. Naj ti bode zdaj prva skrb, da se v kratkem 
prestrojiš v pravi narodni dom. Bolje je peščica narod
njakov nego velika množica takih, kterim je ples po
glavitna zabava. — Druga vesela prikazen v našej kne
ževini je tudi t a , da dobiš skoraj v vsakem kotiču 
slovenske časopise; najbolj so se pa naši ljudje naročili 
na goriško „Domovino". Vidi se tukaj , da bi mogli 
skoraj sami Primorci vzdržavati en časopis, al bojim 
se , da zgubi vprihodnje naša „Domovina" mnogo pod
pore pri naših ljudeh. Zakaj neki? To bo menda d o 
movina" sama najbolj vedela. Jaz mislim, in tega mnenja 
je tudi mnogo druzih, da ima premalo d u š e v n e pod
pore, brez ktere se ve da se ne more vzdržavati noben 
Časopis. Dajte tedaj, rodoljubi! primite za pero, in ne 
dopustite, da bi se nam prezgodaj vničila naprava, 
ktera bi lahko bila učiteljica našemu narodu. Da , to 
je tudi moja misel, mi je odgovoril že marsikteri; al kaj 
naj pišem? Ali o starodavnih cerkvenih obredih? Tako 
daleč ne sega moja znanost. Ali čem pisati kaj o kme
tijstvu in gospodarstvu? Tudi to bi prepustil raji bolj 
zmožnim; ali ker so taki sestavki le vendar važni, in 
ker brez teh ne bi smel biti noben list, kteri je name
njen posebno kmetom, prizadeval si bodem pošiljati jih 
„Domovini", samo ako mi bode v njenem predalu pustil 
kaj prostora o kmetijstvu vrlo učeni gospod v Gorici. 
Zopet druzega slišim govoriti: Meni se pa važni dozde
vajo tudi sestavki, kteri bi podučevali prosti naš narod 
— da površno izrečem — kaj da j e , kaj da je bil 
in kaj da bi moral biti v narodnih in sploh v slovan-
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skih zadevah, to j e , morali bi se naši Slovenci učiti 
spoznavati same sebe. O tem bi se dalo različno in 
mnogo pisati; al saj vem že za naprej, da bi bil pri-
moran v takih sestavkih zakrožiti marsikako grenko, 
ktera ne bi milo donela mnogim ušesom. Pa — pravi 
nadalje drug — za vse to bi še nič ne maral, samo da 
bi hotlo le vredništvo rado voljno sprejemati take se
stavke nepremenjene; al to dvomim. Naj bi tedaj ča
stiti gosp. vrednik vse take in enake ogovore premislil 
ter blagoizvolil v prihodnje svojo „Domovino" tako 
vrediti, da bi sposobna bila zadostevati v vseh potre
bah. — Zdaj pa še nekaj: Večina nam neprijaznih li
stov in lističev prinaša redno različne čenčarije o pan-
slavizmu, o ruskih emiserjih, o rubljih itd.; le naša 
„W6chnerica" ni še nič spregovorila o teh predmetih, 
akoravno včasih rada zakokodaka „Grossdeutsch" — 
se ve da le bolj na tihoma. Da bode pa tudi ona imela 
kaj tvarine, vprašam : je li res, da se tiska slovensko-
ruska slovnica? Na to vprašanje, prosim, naj mi blago
voljno odgovorijo „Novice", kajti porok sem, da bi se 
take slovnice tudi v Gorici vkupovale. *) 

V Ljutomeru 3. avg. — Danes je naše o k r a j n o 
z a s t o p n i š t v o svojo prvo sejo imelo, ki se je s slo
vesno službo Božjo začela, in bode menda za vselej 
imenitna ostala. V tej seji izrečena je bila in priznana 
r a v n o p r a v n o s t slovenskega in nemškega jezika v 
p i s m u in g o v o r u in v vseh opravkih tega zastopni
štva ; zato smo si svesti, da je od sedaj vsaki vzrok 
nesloge in prepira zavoljo narodnosti in jezika pri nas 
za vselej odpadel. Okrajno zastopništvo pa se more 
od tega časa z vsemi močmi svojej važnej nalogi po
svetiti. Živila tedaj sprava! 

V Paradišču 2. vel. srpana. — Ako bralci „Novic" 
po razglasu slavne c. kr. finančne direkcije v 30. listu 
morebiti mislijo, da namesti zavržene slovenske pobot
nice se mi je v kancelii c. k. davkovske gosposke na
redila druga s l o v e n s k a , moram jim reči, da se zel6 
motijo. Obrazec, po kterem sem „Quittung-o" prepisal, 
bil je nemški. Da je bila moja s l o v e n s k a pobotnica 
napak narejena, moral sem gospodu na besedo verjeti 
in njegovo bistro oko občudovati, da je, ko bi t r e n i l , 
zapazilo pomote. Meni saj se je zdela prav narejena, 
pa če je bila napak, bi mi bilo vendar dobro delo, ako bi 
mi bil gospod naredil obrazec v domačem jeziku. To bi 
mi bila priča, da vkljub vsem obljubam niso še zmiraj 
kancelijska vrata zaprta našemu poštenemu jeziku, in 
sam bi bil brž videl pomote s v o j e pobotnice. Vrh tega 
je bil pa še stempelj zavržen, če tudi ubogi kmetje ni 
krajcarja nimamo zavreči. Po takem res morajo v kan-
celijah pisma v domačem jeziku ostati bele vrane. 

M. I l o v a r . 
Iz Črnega vrha pri Idrii. — 20. dan u. m. so 

milostljivi knez in škof pri nas birmali in tako našo 
prošnjo vslišali, da birmancem ni bilo treba v Idrijo iti. 
Ker ne vemo, zakaj nam ni bilo pripuščeno, da bi se 
bili svetlemu gospodu knezoškofu z besedo zahvalili, 
zato prosimo vas, drage ,?Novice", da Jim ve našo po
nižno zahvalo sporočite za veliko dobroto, ktero so s 
svojim dohodom v Crnivrh storili naši soseski. 

V imenu vse soseske: 
T o n e P l e š n a r , župan. 

Iz Borovnice 27. julija. R. — V prvem listu le
tošnjih „Novic" smo v sestavku „Gospodarske stvari" 
čitali, da se delavna, pa taka molzna in klavna živina, 

*) V Ljubljani se ne tiska; al v Trstu , smo nekje brali, je na 
prodaj. O tem bo tedaj ,,Primorec" vedel kaj vee povedati. 

Vred. 

brez ktere hiša in družina ne more obstati, klaja za 
tako živino, potem žito za živež družini in za seme in 
gruntu potrebno orodje, kakor voz, plug, brane itd. za 
davke (fronke) ne smejo rubiti. Citali smo na dalje, 
da je naš slavni deželni zbor se krepko potegnil za 
naše z davki silno obložene kmete in na njegovo pro
šnjo pri c. k. ministerstvu je od ondot doŠel odgovor: 
da gruntne potrebščine rubiti je že od nekdaj prepo
vedano, in da je sopet iz novega ukazano vsem gospo-
skam, da gruntnih potrebščin po nobeni ceni ne smejo 
pod rubežen za davke jemati in da bo vsakter uradnik 
ki se zoper ta ukaz pregreši, ostro kaznovan. Ta ukaz 
c. k. ministerstva in cesarska zapoved od 31. decembra 
1864, po kteri se imajo konec vsacega leta davki od
pisati vsem gruntnim posestnikom, ki zarad preoblo-
ženja ali druzih med letom zadetih stisk ne morejo pla
čati, sta bila pač hladilo in velika polajšava ubozemu, 
od mnozih nezgod stiskanemu selanu; pa kaj, ako take 
in enake tolažljive besede dostikrat samo na potrpež
ljivem papirji ostanejo! Saj s tem milostljivim ukazom 
se ne vjema to, kar smo doživeli 24. dan t. m. , ko 
so očetu šesterih otročičev, poštenemu in pridnemu de
lavcu , ki pa pri vsem trudu in dobri volji še z najpo
trebnejšim ne more oskrbljevati svoje uboge družinice, 
vzeli e d i n o m o l z n o k r a v i c o iz hleva zarad do lž 
n ih 1 go l d. in 70 k r . , ktero somu še le potem nazaj 
dali, ko je ubožec ves preplašen in potrt v farovžu 
pomoči dobil in odrajtal 3 gold. in sicer nekaj za stro
ške , nekaj pa za davek. Svetovano mu je bilo v fa
rovžu, naj opomnivši gospoda na cesarsko postavo in 
ministerski ukaz ga prosi, da bi se mu ti krajcarji 
odpisali; al nič ni siromaku pomagalo, marveč so še 
duhovniki svoj tekst dobili. Enako se je godilo tudi 
v drugih vaseh, kakor na Brezovici in Pakem, kjer 
so morale edine kravice iz hleva. V oziru tacih dogo-
deb res ne vemo, k a j je gruntna potrebščina in k d o 
so taki kmetje , za ktere velja milostljiv ukaz od 31. 
decembra 1864. leta, ako niso za take siromake , ki 
smo jih zgorej popisali ? Radi bi vendar vedeli, ali smo 
ministerski odpis in cesarski ukaz prav razumeli ali ne, 
ko ga obračamo na ubozega kmeta z edino kravico? 
Ako napak razumemo cesarsko in vladno besedo, potem 
naj se nam pove, kaj je pravo. 

Iz Ljubljane. (Nova Pressa „Neue Freie Presse" 
in narod nas J Nam Slovencem se tako rado očita, da 
dražimo in mir razdiramo, čeravno ne iščemo druzega, 
ko tega, kar je pravično pred Bogom in ljudmi, in kar 
nam je bilo po naših ministrih, in po samem presvetlem 
cesarju že tolikokrat za trdno obljubljeno, pa se nam 
še vedno zadržuje. Al poglejmo malo, k a j naši na
sprotniki na nemŠkutarski strani delajo in kako se oni 
ustmeno in po časnikih obnašajo. — Že v zadnjem listu 
smo povedali, kaj časnikarji počenjajo zavolj tepeža, ki se 
je pripetil med 23. in 24. u. m. v Ljubljani, zato, ker 
so bili neki Sokolci zraven, čeravno je pri tem tepežu, 
ki so ga tudi „Novice" grajale, bil samo hlapec, ki se 
je bil z vilami postavil, nekaj poškodovan, ki je pa že 
precej drugi dan svoja navadna opravila opravljal. In 
vendar kakošen hrup je gnala zavolj tega „Triesterica", 
kakor da bi bila Ljubljana in cela kranjska dežela 
samih razbojnikov in tolovajev polna! Danes pa poda
jamo častitim bralcem drug dopis iz Kranjskega o isti 
reči, prestavljen iz časnika „Neue Presse" na Dunaji 
od 30. u. m. v številki 1045. Glasi se od besede do 
besede tako-le: „Najnovejše dogodbe ljubljanske obra
čajo pazljivost na raj in domovino male slovenske 
stranke v državnem zboru, na Kranjsko. Nje pravi pa
radiž je Dolensko. Izobraženje je tamkaj že tako napre-
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dovalo, da znajo od sto ljudi kaki trije brati in pisati. 
Da se j ih znanje ni bolj prijelo, imajo ti ljudje, po 
višjem jeziku „Slovenci" imenovani, temu se zahvaliti da 
j ih nihče v šolo ne sili. Učenje nemškega jezika j e po 
kmetih, kakor se samo ob sebi razume, prepovedano. 
Čemu tudi toliko zmešnjave delati v glavah, kterih ob
zorje vinske kleti obmejujejo. Kdo ne pozna slovečega 
kranjskega pridelka, kteri j e ravno na sred pota od 
vina k jesihu ostal, in kterega le pridelovalec spoznava 
in pije. Za vživanje tega pridelka j e Dolenec tako 
skrban , da tujcu še izvažanja ne privošči, za kar mu 
mora pa človek hvaležen biti. Njegova premožnost je 
potem, da lahko tako dela. Gruntni pridelek in graj-
ščakov gozd pokrivata njegove potrebščine; potreba ga 
tedaj ne sili, ne da bi delal, ne da bi svoje pridelke 
prodajal. On tedaj sladko lenobo pase in raji v sred 
svoje družine obilne Bahove darove leto za letom sam 
povživa. Saj Kranjca postavne ostrosti pijanost brani, 
če v nezmernosti svojega dobrega življenja kaj nerod
nega stori. Slovenske sodnije so milostijive, kedar pre
sojajo take nerodnosti, zato pa tudi blagodušni Slovenci 
nimajo posebnega strahu pred njimi. Nedavno je bil 
en mlinar, z imenom K. iz vasi J . in kantona X. v eni 
oštariji od enega kmeta zavolj mlenja razžaljen. Ko 
kmet iz oštarije odide, gr6 mlinar za njim, vrže ga na 
t l a , preišče mu žepe, in odvzame mu 5 g o l d . , ki j ih 
pri njem najde. Na sodbi j e mlinar svoje djanje ob
stal, al rekel j e , da se j e hotel za sramoto, ki mu jo 
j e kmet naredil, odškodovati. Sodnija ga zato, ker si 
j e sam pravico storil, da dva dni zapreti, s čemur j e bil 
mlinar tudi ves zadovoljen, al vzetih 5 gold. se j e od 
njega le z žandarsko pomočjo nazaj dobilo. To djanje 
se brez dvombe pokazuje za razboj ali rop — ali kako 
zlajšano je to, da j e mlinar, ko je to storil, iz oštarije 
prišel! V kakem stanji se pa pri teh okoliščinah t r e z n i 
N e m e c nahaja, če se pijanim Slovencem braniti mora, 
od tega vam zna le on pesem zapeti. Gospodujoča 
stranka, na ktere čelu j e več advokatov, skoraj vsi du
hovni in le malo grajščakov, sistematično odtujuje de
želo materni zemlji; zgodovina se kazi, Nemci se s po
močjo pijanega, kranjsko-slovensko narečje govorečega 
ljudstva v strahu drže. Tistih, ki vse vodijo, j e le malo, 
kterim njihov stan čas in priliko daje, da ljudi puntajo 
in se jih na svojo korist poslužujejo. In naklepi teh 
Slovencev , kterim to ime prav za prav g r e , so pre
drzni; vodniki imajo delo med seboj razdeljeno, to pri
čajo njih d r ž a v n e m u k a n c e l a r j u podane tirjatve." 

Tako piše „Presse". Enaki dopisi so bili skoraj 
po vseh druzih dunajskih in graških časnikih. 

Zdaj pa resno vprašamo vsacega resnico- in pravico-
ljuba: kdo draži in hujska? kdo razdira mir in slogo 
v deželi? Mi ali naši nasprotniki na nemški plati? 
Kdaj je raztresal kak slovensk list ali kak slovensk 
dopis t a k e laži po svetu in je nemški narod ali kako 
nemško deželo tako grdo, tako nesramno pred svetom 
opravljal in sramotil? Ali j e mogoče slovenskemu kme
tovalcu kaj grjega reči, ko to, da j e lenuh, da od graj-
ščakovega gozda (menda od tatvine?) živi, da svoje 
pridelke vse zapije? PraŠamo: ali je mogoče, deželo, 
njene prebivalce, njene pridelke in še celo nje gosposke 
pred svetom grje pomazati in oblatiti, ko se je tukaj 
zgodilo? — Prašamo pa tudi: ali je stranka, od ktere 
izhajajo taki dopisi, res prijateljica naši deželi in na
šemu ljudstvu, kakor se rada dela? Ali se res po tej 
poti našim ljudem sreča odpira, da jih za lenuhe, ta
tove, pijance raznašate? Ali jim marveč s takim obre
kovanjem koščeka kruha, ki bi si ga lahko s svojo de
lavno in pošteno roko drugod zaslužili, ne trgate od 
ust? Ali se naša dolenska vina tako priporočajo tujim 
kupcem? Nam se očita, da tujce odganjamo. Ali j ih mo

rebiti dopisi naših nasprotnikov vabijo? Leta in leta že 
prosi kranjska dežela, da bi se j i davki zmanjšali, ker 
j e preobložena. Ali nas bo vlada hotela uslišati, ako od 
nemške strani, ki ima, mi se bojimo, pri njej še vedno 
preveč veljave, taki dopisi hodijo po svetu; ako se po 
časnikih, ki jih tudi ministri ber6 , v enomer trobi , da 
so Kranjci lenuhi, pijanci in zapravljivci ? To prosimo 
premisliti! 

Tiste svoje rojake pa, ki še vedno niso pregledali, 
resno opominjamo, naj vendar že enkrat oči odpr6 in 
spoznajo: na k t e r i strani so pravi prijatelji naše de
žele, in na kteri pa je hinavstvo in laž! 

— (Iz deželnega odbora.) V seji 26. julija je bil 
med drugim prevdarjan dopis c. k. ministerstva pravo
sodnega, po kterem se imajo tudi na Kranjskem n o v e 
c. k. s o d n i š k e g o s p o s k e napraviti. V tem dopisu 
pravi ministerstvo, da se bode, kolikor mogoče, povsod 
gledalo na t o , č e s a r ž e l i l j u d s t v o in b o j o p r o 
s i l e s o s e s k e . Da se to izve, bode ministerstvo pred
loge c. kr. viših deželnih sodnij deželnim odborom na 
znanje dalo , tedaj na Kranjskem tudi kranjskemu de
želnemu odboru, da mu razodene s v o j e m n e n j e . 
Sklep našega odbora j e bil ta, da, kader pridejo ti sod
nij ski predlogi do deželnega odbora, imata o njih poro
čati odboru gospoda dr. Gosta in Kromer. 

— (Iz seje mestnega odbora 31. julija.) Namesti 
pl. Kalteneggerja poroča dr. Bleiweis o dopisu c. kr. 
deželne vlade, po kterem se ima v vseh deželah, tedaj 
tudi na Kranjskem tako imenovani z a k l a d l j u d s k i h 
( n o r m a l n i h ) š o l o b r a č a t i l e v s v o j n a m e n in 
po takem znebiti se vseh tacih stroškov, kteri ne zade
vajo njega. Za Ljubljano meri ta ministerski ukaz po
sebno na t o , da nehajo pri naši c. kr. n o r m a l k i 
vstričini (paralelni) razredi in si potem omenjenemu za
kladu prihranijo plače za take učitelje s 1627 gold., 
plača za nune s 1863 gold. itd. — Odsek šolski je na 
to poročal mestnemu odboru, da za m e s t n e šolarje ima 
mesto svoje šole in da saj nektere sme pošiljati tudi v 
cesarsko normalko, — da mesto okoli 8000 gold. po
trosi leto in dan za šole, — naj c. kr. vlada vredi to 
reč tako, da iz dežele ne sili preveč šolske mladine v 
Ljubljano, marveč naj se še zunaj napravijo glavne 
šole, kjer j ih n i ; sploh pa je to taka stvar, o kteri vlada 
sama nima pravice konečno sklepati, ampak zaslišati 
se imajo tudi deželni zbori. Ti predlogi so bili e n o 
g l a s n o sprejeti. — Za načrt (trasiranje) železnice iz 
B e l a k a v L j u b l j a n o čez gorensko našo stran je 
dovolil mestni odbor 1000 gold., ker kranjski deželi 
kakor mestu ljubljanskemu doide gotovo velik dobiček, 
ako se napravi ta železnica, za ktero se hvalevredno 
trudi g. dr. Toman. — Rajnki g. K a l i š t e r je zapustil 
ustanovo (štiftengo) od 80.000 gid. faranom S lavinskim, 
ktero c. k. deželna vlada želi kam naložiti tako , da j e 
hipotekarno varna. V imenu finančnega odseka poroča 
župan dr. Costa, naj mesto ljubljansko vzame ta ka
pital na p6sodo namesti tega , ki ga ima pri hranilnici 
izposojenega. Po mnogih govorih za in proti temu pred 
logu je bil sprejet z večino od 16 glasov proti 6. 

— „Laib. Zeitg." je naznanila te dn i , da ukaz 
c. kr. ministerstva za nauk in bogočastje od 7. julija 
veleva, da v 1. razredu takih ljudskih šol, v ktere ho
dijo sami slovenski otroci, mora učni jezik samo slo
vensk biti ; z naukom nemškega jezika se ima še le 
pričeti v 2. razredu. V trivialnih šolah se ima zarad 
nemškega jezika kolikor mogoče ravnati po željah občin. 
— Po tej naredbi imajo ljudske šole še zmiraj najbolj 
biti j e z i k o s l o v n e (linguistične) učilnice; še zmiraj 
toliko potrebna reforma n e sega na t o , da bi se vpe
ljalo, kar za d j a n s k o življenje potrebuje ljudska šola. 
Radovedni tedaj pričakujemo, kako bo ministerstvo rešilo 



vlogo naših d r ž a v n i h p o s l a n c e v , s ktero ta ukaz 
ni v nikakoršni zvezi. 

— Njih Veličanstvo je 15. julija t. 1. potrditi bla
govolilo n o v a p r a v i l a kmetijske družbe kranjske. 

— Društvo »južnega sokola" je po sklepu deželne 
vlade od 1. dne t. m. razpuščeno. 

— Ravnokar je na Dunaji v tiskarnici Mehetari-
stov na svitlo prišla »Slovnica ruska za Slovence. Spisal 
M a t i j a Maj a r , založil Gr. B l a ž , trgovec na Reki." 

— Danes je 3. občni zbor M a t i c e s l o v e n s k e . 
Ob 8. uri je sv. maša; ob 9. uri pa začetek zbora v 
dvorani mestne hiše kakor drugekrati. Zvečer je pevsko-
glasbena »beseda", ki jo čitalnica napravi na čast Ma-
tičinemu zboru. 

— [V 6. seji dramatiikega društva) poročalo se je o 
nekterih igrah. Igra: „ R a v n a p o t n a j bo l j a po t" , 
poslovenjena po Kotzebue-u, poslal g. Tomšič, s e j e sicer 
pripoznala za predstavo sposobna, honorara pa za zdaj 
odbor ne more odločiti. Tajniku se naroči, da g. po-
šiljavcu odpiše. Igra » M l i n a r in n j e g o v o d e t e " , 
ki jo je poslovenil Malavašič, se izroči g. Levcu, da 
zastarele oblike popravi in igro za natis pripravi. Ako 
bode le mogoče, se bode igrala na vseh vernih duš 
dan v gledišču. Z glediščinim vodjem g. Zollnerjem 
se dogovori, da le po tej p o g o d b i , da p a s t i d ru
š t v u p o l o v i c o č i s t e g a d o h o d k a , se bode igralo 
v gledišču, in sicer si pridržava za letos vsak mesec 
enkrat igrati. — Da se vstreže potrebam slovenskih 
čitalnic, kterim primanjkuje skoraj iger za predstavo, 
daste se v natis igri „ U l t r a " in »Na k r a n j s k e m 
m o s t u " , obe iz češkega poslovenjene, tedaj izvirno-
slovanske. Predlog, naj se ustanovi koj društvena knjiž
nica, se sprejme; zato se naprosijo izdatelji že tiska
nih iger za eno g a r n i t u r o vsake igre, to je toliko 
iztisov, kakor je oseb in še dva zraven za režiserja in 
za šepetalca. 
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